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⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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ЗУРГААН НАПОЛЕОН

	Профессор Мормэртийн эцэс болсон цагаас хойш Лондон хот маань эрүүгийн хэргийн мөрдөх мэргэжилтэй хүнд онц сонин биш хот болж дээ гэж Шерлок Холмс надад нэг удаа хэлж билээ. 

	— Энэ тухай харамсаж болохуйц олигтой хүмүүс тийм олон байхгүй гэж би бодож байна. 

	— Таны хэлдэг зөв. Би үүнийг зөвхөн өөрийнхөө үзлээр үздэг юм гээд Шерлок Холмс дөнгөж сая бидний цай ууж байсан ширээний тэндээс сандлаа холдуулж: ― Энэ хүний үхсэн явдал нийтэд хожоотой болсон нь гарцаагүй, харин жаал зугаа битүү хэрэг мөрдөн шинжилдэг ядуу мэргэжилтэн л алдсан юм. Мормэртийн ажиллан амьдарч байсан тэр цагт миний тухайд өглөөний сонинуудад онцлог явдлууд дүүрэн байдаг сан. Аалзны шүлсэн торны зах өчүүхэн чичирч хөдлөх нь түүний голд аалз суулаа гэдгийг мэдэхэд хангалттайн адил, балархай мөр, будилаантай мөртөө бүдэг бадаг баримт дайралдах боловч тэр нь Мормэртийн өөдгүй хар санааг ойлгон мэдэхэд хүрэлцээтэй байдаг байлаа. Миний гарт энэ бүхий түлхүүр нь байдаг болохоор жижиг хулгай балмад явдал, ямар ч зорилгогүй байтлаа дарлан доромжлох зэрэг нь хоорондоо холбоотой нэгэн бүхэл зүйл болдог юм. Гэмт хэргийн аймгийг шинжлэн судлахад Лондон хот шиг тийм зангилаа болсон нийслэл Европ тивд байгаагүй. Одоо бол... гээд Холмс дал мөрөө хавчив. 

	Холмс дэндүү даваадуулж ярьсан нь мэдээжийн хэрэг. Мормэртийн үхсэнээс хойш Лондонд гэмт хэрэг огт алга болоогүй, харин үнэн хэрэгтээ ховор болсон, бас битүүлэг нууц байдал нь ч бага болсон юм. 

	Холмс буцаж ирснээс хойш хэдэн сар өнгөрч, би Холмсын хүчлэн ятгасан ёсоор өөрийн эмчийн практикийг худалдаж орхиод Бэркер стритэд байдаг хуучин байрандаа дахин очиж суулаа. Вернер гэдэг нэг залуу миний Кенсинктонд олж авсан өчүүхэн ажлыг миний хэлсэн өндөр үнээр үг дуугүй худалдан авлаа. Учрыг нь би дөнгөж хэдэн жил өнгөрсөн хойно олж мэдсэн чинь Венер нь Холмсын холын хамаатан байсан ба миний найз тэр хүнд мөнгө өгсөн юм байжээ. 

	Бидний хамт өнгөрүүлсэн хэдэн сар нь Холмсын хэлдэгчлэн янз бүрийн явдлуудаар ховор, үр дүнгүй биш байлаа. 

	Оройн цагуудаар Лестрэд манайхаар их ирдэг байсан. Лестрэд голдуу түүнийг Лондон хотын Скотланд Ярдын албан ёсны эрүүлчийн хувьд мөрдөн шинжлэх явдал өөрт нь даалгасан хэргүүдийн тухай ярьдаг байлаа. Харин Лестрэд энэ удаа янжуурынхаа утааг савсуулан дуугүй суух юм уу, эсвэл цаг агаарын байдал, сонин хэвлэлийн тухай ярьдаг байлаа. Гэвч Холмсыг хуурахад тийм амаргүй бил ээ. 

	— Тан дээр нэг сонин хэрэг байна аа даа? гэж Холмс асуухад

	— Сонин гэнэ ээ? Хүний санаанд багтахааргүй тэнэг хэрэг, тэгээд л сонин байж магадгүй. Ийм ч учраас би таныг зовоох гэж зүрхлээгүй юм гэж Лестрэд хариулав. 

	— За, яриад байгаарай?

	— Холмс гуай та, манай энэ цагт Наполеон хааныг үзэн яддаг хүн байна, тэгээд тэр хүн нүдэндээ дайралдсан эзэн хааны дүр бүрийг хэмхчиж явдаг гэвэл үнэмших сэн бол уу?

	Холмс зөөлөн сандлынхаа түшлэг рүү налан сууж:

	— Би иймэрхүү юманд муу шүү дээ. Эмчид хэл л дээ гэв. 

	— Өөрийн нь өмчийн биш Наполеоны баримал дүрийг хэмхлэх гэж хулгай хийж байдаг хүн гарвал цагдаагийн газар ололцоход хүрнэ биз дээ.

	— Уухай! Тэгвэл ч сонин шүү. Дэлгэрэнгүйхэн яриач дээ гээд Холмс сэргээд ирэв. 

	— Лестрэд тэмдэглэлийнхээ дэвтрийг гарган хуудсыг нь эргүүлж эхлэв.
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	— За ингээд хамгийн анхны ийм явдал, Кенсинктоны замд байдаг Гудсоны мухлагт хоногийн урьд гарчээ. Гудсон гэж баримал зураг худалддаг хүн, тэгээд олон янзын баримал дотор гөлтгөнөөр хийсэн Наполеоны цээж түр байсан гэнэ ээ. Худалдагч нь арынхаа өрөө рүү түр орсноо, гэнэт түчигнэх чимээгээр эргэж гүйж ирвэл Наполеоны хагарсан баримал шалан дээр нь хэвтэж байжээ. 

	Худалдагч гудамжинд гүйн гарвал, нэг хүн мухлагаас тун сая үсрэн гарсан гэж гудамжинд явсан хүмүүс хэлсэн боловч тэр балмад этгээдийг олж чадсангүй. 

	Тэр гөлтгөнө баримал хэдхэн шиллингийн үнэтэй болохоор мөрдөн шинжлэх ажил явуулахад даанч өчүүхэн юм шиг санагджээ. 

	Тэгж байтал өнөө өглөө бас нэг тийм явдал гарчээ. 

	— Юу? гэж Холмс асуув. 

	— Наполеоны дүрийг ямар ч санаагүй атлаа хэмхэлжээ. 

	— Тун сонин юм аа, Лестрэд минь! Бүр дэлгэрэнгүй яриач хө. 

	— За ийм байна. Кенсиктоны замд мухлагийн ойролцоо доктор Барнако суудаг юм. Тэдний гэрээс хоёр мод газар өөрийн нь мэс заслын эмнэлэг байдаг юм. Доктор Барнако бол Наполеоныг бахархан шүтдэг хүн, тэгэхлээр гэрт нь Наполеоны тухай ном, Наполеоны зураг, баримлууд дүүрэн байдаг. Доктор Барнако саяхан францын нэг алдарт барималчийн хийсэн хэвээс гаргасан Наполеоны хоёр ширхэг баримал худалдаж авчээ. Тэгээд түүнийхээ нэгийг үүднийхээ өрөөнд, нөгөөг нь эмнэлгийнхээ хүлээн авах өрөөний пийшин дээр тавьжээ. Өнгөрсөн шөнө гэртээ дээрэмчин орсон байхыг өнөө өглөө доктор Барнако үүднийхээ өрөө рүү ороход мэдсэн байна. Тэгсэн байтлаа Наполеоны дүрээс өөр юү ч алга болсонгүй. Нөгөө баримлыг нь гадаа аваачаад цэцэрлэгийн ханын хажууд хага цохисон байж гэнэ. 

	Холмс гараа хооронд нь үрэн тун сэтгэл хангамжтай сууна. 

	— Энэ ер нь, энэ их сонин хэрэг болж байна шүү.

	— Танд сонин санагдана гэж би ч бодсон юм. За цааш нь: Доктор Барнако арван хоёр цаг болоход эмнэлэг дээрээ иржээ. Хүлээн авдаг өрөөний цонхыг өнгөрсөн шөнө нэг хүн нээж нөгөө баримлыг өрөөн дотор яйрч хаясан байхыг үзээд мань доктор хэчнээн их гайхсан гэж бодно. Ийм л байна даа. Холмс авгай минь. 

	— Хачин юм аа... бараг инээдэмтэй юм байна. Доктор Барнакод байсан хоёр баримал чинь Гудсоны мухлагт хэмхлүүлсэн баримлын яг хуулбар байсан юм уу?

	— Цөмөөрөө нэг хэвийн баримал байгаа юм. 

	— Энэ их чухал юм шүү, Лестрэд ээ. Тэр хүн баримлуудыг хагалж байгаа явдал нь Наполеоныг үзэн яддагтаа биш гэдгийг нотолж байгаа хэрэг. Лондон хотод Наполеоны дүр олон байдаг, гэтэл энэ хугацааны дотор өөр барималчдын урласан баримал, цутгамлын алиныг ч эвдсэн удаа алга байна... үүнийг та бид мэдэж байна. 

	— Би бас тэгж бодсон юм «тэгснээ тэр галзуу этгээдийн» түйвэргэсэн газарт Наполеоны өөр дүрс байгаагүй юм бол уу гэж бодсон юм. 

	— Галзуу гэнэ ээ? гэж Холмс лавлан асуув. 

	— За тэгвэл Наполеоны дүрсийг устгах гэсэн ганцхан зорилготой хэнээ туссан хүн болог л доо. 

	— Үгүй ээ. Үүнд галзууралтын таамаглал таарахгүй шүү, Лестрэд ээ! Галзуурсан хүн, Наполеоны баримал хаана байгааг олж чадна гэж та бодож байна уу?

	— За тэгвэл та үүнийг юү гэж тайлбарлах вэ?

	— Ямар ч байсан эвдэж сүйтгэх гэсэн ганц мухар шунал л лав биш. Энэ этгээд ямар нэгэн тодорхой зорилгоор ажиллаж байна гэдгийг та бас бодолцоорой. Жишээлбэл, тэр хүн бүх л гэр бүлийн хүмүүсийг сэргээж болох болохоороо Барнакогийн үүдний тасалгаанаас баримлыг гадаа аваачиж хагалжээ. Тэгсэн байтлаа айх аюулгүй мэс заслын эмнэлгийн газар болохоор баримлыг уг байсан газарт нь хагалжээ. Наполеоны баримлуудын тухай намтар нь таны бодож байгаагаас нэлээд төвөгтэй гэдэгт та бат итгэвэл зохино. Наполеоны дурсгалтай цаашид тохиолдох явдлын талаар надад нэгд нэггүй мэдээлж өгөхийг би танаас гуйя. Таны надад ярьсан зүйл бол сүүлчийнх нь биш байх гэж би бодож байна гэлээ. 

	Холмс удаан хүлээлгэхэд хүрсэнгүй. 

	Маргааш өглөө нь, 

	 

	«Нэн даруй ирээч Питт-стрит 131 

	Лестрэд» 

	 

	гэсэн цахилгаан утас Холмст ирлээ. Тэгэхэд Холмс:

	— Наполеоны баримлуудтай холбоотой намтрын үргэлжлэл байх гэж би бодож байна. Харин хэмхэлдэг хүн маань Лондоны өөр нэг хэсэгт ажиллагаагаа шилжүүлсэн байна. За Ватсон минь бушуухан явцгаая гэв. 

	Бид хагас цагийн дараа Питт-стритад хүрч ирлээ. 131 дүгээр байшингийн дэргэд сониучлан цугласан олон хүн байлаа. 

	Холмс исгэрэн:

	— Энд юү болж байна! Хагархай баримлаас л энэ гэж үү... үгүй ээ, наад зах нь амины хэрэг гарсан байх аа. Тэр цонхны дэргэд Лестрэд харагдаж байна. Бид одоохон цөмийг олж мэдэх болно гэв. 

	Лестрэд биднийг зочны өрөөнд оруулахад, сандран тэвдсэн нэг хүн нөмрөг нөмөрч шөнийн зөөлөн шаахай өмсөөд зогсоо зайгүй алхалсаар байлаа. «Төв хэвлэлийн Синдикатэд» ажилладаг мистэр Герас Гаркер гэгч энэ байшингийн эзэн гэж Лестрэд бидэнд тэр хүнийг танилцуулав.
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	— Дахиад л өнөөх Наполеоны баримал шүү, харин хэрэг маань тун сүрхий төвөгтэй болоод байна гэж Лестрэд хэлэв. 

	— Тухайлбал?

	— Хүн амины хэрэг гарчээ. Гаркер гуай та, танай байшинд шөнө болсон явдлын тухай энэ эрхмүүдэд ярьж өгнө үү. 

	Нөмрөг өмссөн хүн алхлахаа больж сандран тэвдсэн царайгаа бид тийш хандууллаа. 

	— Болж өнгөрсөн зүйлийн тухай ярина гэнэ ээ? Ер нь болж өнгөрсөн зүйлийн тухай ярина гэдэг чинь сонин сурвалжлагч миний мэргэжил байгаа юм. Харин одоо энэ явдал өөрийн гэрт болчхоод байгаа болохоор би хоёр үг ч хэлж чадахгүй байна шүү. Би сурвалжлагчийн хуваарь гаднаас ирсэн ч болоосой! Тэгвэл бүх сонинуудад хоёр хоёр үе юм нийтлүүлж орхихгүй яах вэ. Харин одоо бол яах ч арга алга! Би энэ намтрыг аль өглөөнөөс аваад л нэлээд хэдэн хүнд ярьж өгчхөөд байгаа мөртөө үүгээрээ ганц ч зоосны ашиг олсонгүй. Гэлээ ч гэсэн Холмс гуай танд дахин ярьж өгөхөд би бэлэн. 

	Холмс түүнд талархлаа илэрхийлээд бид түүний яриаг сонсохоор сууцгаалаа. 

	— Уул хэрэг нь үүнээс дөрвөн сарын өмнө энэ өрөөнд тавих гэж миний худалдаж авсан Наполеоны барималтай холбоотой юм шиг санагдах юм. Би энэ гөлтгөнөн баримлыг Гай-стрит станцаас нэг байшингийн цаана суудаг ах дүү Гардинийнхаас авсан юм. Би өдрийн адилаар өнгөрсөн шөнийг бараг л бичгийн ширээний хажууд сууж өнгөрөөсөн. Өглөө болохын өмнөхөн доод давхарт чимээ гарах сонсогдоход, би түүнийг тун анхааралтай чагнасан боловч дахиад дуугарсангүй. Гудамжны шуугиан л дуулдаж байна гэж бодлоо. Тэгээд таван минут хэртэй болж байтал аймаар лут чимээ гарсан. Би бүх насандаа үүнээс аймшигтай юм ердөө ч дуулаагүй бил ээ. Би галын шилээгүүр шүүрч аваад доод давхарт харайн очлоо... Өрөөний цонхыг дэлгээд хаясан байлаа. Тэгээд пийшин дээр байсан баримал алга болсныг тэр дороо мэдлээ гээд зовлонд автагдсан сэтгүүлч гуай удаан гэгч нь санаа алдаж үргэлжлүүлэн:

	— Ямар ч өртөг үнэгүй юмыг авах гэж миний гэрт дайран орсны учрыг би даанч ойлгохгүй байна гэхэд Холмс, 

	— Бид учрыг нь олохыг мэрийн хичээх болно гээд: — Та тэгээд юү хийсэн бил ээ? гэж асуув. 

	— Энэ хулгайч цонхоор орсон нь хартал ил байсан. Цонхны тавиур дээрээс гол хаалганы дээд тал руу харайхад амархан байгаа юм. Би гол хаалга руу очиж түүнийг нээгээд ганц алхтал харанхуй дотор үхсэн хүний хүүр байхыг үзээд арай л унасангүй. Би гэр өөдөө яаран гүйж гар чийдэн аваачаад харсан чинь алагдсан хүн байлаа, тэр хүн хоёр өвдгөө дээшээ гозойлгон амаа том гэгч ангайгаад үхсэн байлаа. Хоолойг нь хөндлөн огтолсон байсан, ер нь тэр хүүр цусан шалбаагт хөвж байсан юм. Би арай гэж шүглээ дуугарган цагдаа нарт дохио өгөөд ухаан алджээ. Намайг ухаан ороход цагдаа миний дэргэд зогсож байсан, тэгэхэд би үүднийхээ өрөөнд хэвтэж байсан,

	 

	[image: Richard Gutschmidt, 1906]

	 

	— Та алагдсан хүн хэн гэгч болохыг олсон уу? гэж Холмс асуухад Лестрэд,

	— Олоогүй, амь үрэгдэгч нь хэн гэгч болохыг олж тогтооход нэмэр болох юм бидэнд ердөө олдоогүй. Ер нь тун чийрэг биетэй, гуч орчим насны, өндөр нуруутай нар салхинд гандсан царайтай хүн билээ. Өмссөн хувцас нь ядуувтар, гэвч ажилчин хүнтэй адилгүй. Дэргэд нь тунасан цусан дотор эвэр иштэй тонгорог байсан. Хармаан дотор нь алим, печень бас гэрэл зургаас өөр юү ч байгаагүй. Тэр зураг энэ байна гэв. 

	Бид бүгдээрээ өнөө зураг дээр шавцгааж, хар нүд нь амьд юм шиг ширтэн харсан, сармагчин маягийн базаахгүй царайтай зураг байхыг үзэцгээв. 

	Холмс өнөө зургийг авч их анхааралтай үзэж эхлэв. 

	Тэгж байснаа Холмс гэнэт Лестрэдэд хандаж,

	— Наполеоны дүр нь юу болсон бил ээ? гэж асуув. Бид олж авсан. Харин дундуур нь хага цохичихсон байна бил ээ. 

	— Хаанаас олов?

	Кампден-Гоузын замд байдаг хүнгүй байшингийн дэргэдэх цэцэрлэгээс олсон. Би одоо тийшээ явлаа. Холмс гуай та явах уу?

	— Явалгүй яах вэ. Харин би энд нэг жаахан юм үзээд орхиё. 

	Холмс хивс үзэж дуусаад цонхоор харлаа. 

	— Баримал аваад явдаг энэ хүн чинь тун урт хөлтэй юм уу, үгүй бол тун чадамгай шалмаг хүн юм байна. Цонхны тавиурт хүрч байж цонх нээнэ гэдэг чинь тийм амар хэрэг биш. Гаркер гуай та бидэнтэй явж баримлынхаа үлдэгдлийг үзэх үү?

	Гэвч сэтгүүлч маань хэзээний ширээний хажууд суучихсан байв. Түүний хэлсэн нь:

	— Би юухан ч болсон бичих гэж оролдолгүй болохгүй. Миний гэрийн босгон дээр хүн амины хэрэг гараад байхад би үүний тухай юу ч бичихгүй байвал тоогүйеэ. 

	Баримлыг байшингаас хэдэн зуугаад метр газарт хагалан хаяжээ. Холмс тарсан хагархайнууд дээр тонгойн хэд хэдэн гөлтгөнийн хэлтэрхий авч үзлээ. 

	Түүний хөдөлгөөн болон нүдний харцын байдлаар мөрөөр нь орсон бололтой гэж би бодлоо. 

	— За? гэж Лестрэдийн асуухад Холмс мөрөө хавчив. Одоохондоо надад хэлэх юм алга. Гэмт хэргийн энэ хачин эзэн ийм хямдхан баримлыг өөрийн болгож авах гэхдээ хүн алахаас буцаагүй байгааг нь анхаарах хэрэгтэй юм. Цаашилбал, уул баримлаа байшин дотор ч хагалсангүй, байшингийн гадаа ч хагалаагүй байна. Тэр хүн баримлыг хагалах ганц зорилготой байсан гэж үзвэл дээрхийн учрыг яаж тайлбарлах вэ?

	— Хүн амьтантай дайралдаад ичиж зовсондоо будилж орхисон хэрэг. Тэр ер нь юү хийж байгаагаа ойлгож байв гэж үү. 

	— Тийм болог. Дэргэд нь баримлаа аваачиж хагалсан байшинг та анхаараач гэж Холмсын хэлэхэд Лестрэд эргэн тойрон харлаа. Энэ бол хүн суудаггүй байшин. Тэгэхлээр цэцэрлэг дотор айлгах юм тохиолдохгүй гэж мэдсэн байна. 

	— Тийм ээ! Хүн суудаггүй өөр байшин байсаар байхад хажуугаар нь гараад явсан байна шүү. Яагаад тэнд баримлаа хагалаагүй байх бил ээ? Хүн амьтантай дайралдах аюул нь түүний алхах нэг бүрд нэмэгдсээр байсан нь мэдээжийн хэрэг. Гэтэл тэр, хүнгүй байшингаас энэ хүнгүй байшин хүртэл явсан байна шүү дээ. 

	— Би учрыг нь олохгүй байна.
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	Гудамжны чийдэн бидний толгой дээр байгааг Холмс заагаад,

	— Энд бол тэр хүн хийж байгаа юмаа харж чадна, харин тэнд бол харагдахгүй шүү дээ гэв. 

	— Нээрэн тийм юм! гэж Лестрэд дуу алдан: — Доктор Карнакогийн авсан баримлыг бас чийдэнгийн дэргэд хагалсан байсныг би одоо санаж байна. Тэгээд үүнээс ямар мөрдлөг гарах ёстой билээ Холмс гуай минь?

	— Одоохондоо юу ч гэх юм алга. Ямар ч байсан энэ баримлыг сайн санаж, бичиж авах хэрэгтэй. Лестрэд та одоо яая гэж бодож байна?

	— Алагдсан хүн хэн болохыг лавлаж үзье. 

	— Тийм ээ, энэ ч чухал. Гэвч энэ бол миний явах зам биш ээ. Ингэхэд би таныг хүчлэх гэж бодоогүй байна. Тэгэхлээр та ч өөрийнхөө замаар яв, би ч өөрийнхөөрөө явъя. Тэгээд сүүлд, олж мэдсэн юмаа харьцуулж үзээд дутуу дулимаг зүйлийг нь нөхөж гүйцээнэ биз. 

	— Тун зөв гэж Лестрэд зөвшөөрөв. 

	— Аа, тийм, нөгөө сэтгүүлчтэй дайралдвал, Наполеоныг үзэн яддаг өвчнөөр сүрхий галзуурсан хүн байшинд чинь орж гэж миний нэрийн өмнөөс хэлж орхиорой. Тэгээд энэ тухай өгүүлэл бичээч гэж намайг зөвлөж байна гэж хэлчхээрэй гэлээ. 

	Лестрэд гайхаш тасарч, нүд орой дээрээ гарсан боловч, Холмсыг ихэд хүндэлдэг болохоороо огтхон ч маргасангүй бидэнтэй салах ёс хийгээд явлаа. 

	Шерлок Холмс падтай хамт Гай-Стритэд ирж, өнөөх баримлыг худалдсан ах дүү Гардингийн мухлагт ирлээ. Гардинг гуай үдээс хойш ирнэ гэж залуу худалдагч бидэнд хэллээ. 

	— Яах ч арга алга даа, дараа ирэхээс биш, Ватсон минь надад зарим нэгэн таамаглал байгааг та ч барагцаалж байгаа биз. Энэ баримлуудын намтрыг анх бий болсон тэр үеэс нь эхэлж мөрдөх хэрэгтэй юм. Баримлуудын онцгой хувь заяаг тайлбарлаж чадахгүй ямар нэгэн онцлог юм тэдэнд байгаа эсэхийг би мэдэх хэрэгтэй. Одоохондоо Наполеоны түрүүчийн гурван баримлыг худалдсан Кенсингтоны замд байгаа Гудсонд очъё гэлээ. 

	Гудсон гэгч улаан царайтай, намхан нуруутай бүдүүн хүн байв. Тэр ширүүн маягаар ярьдаг хүн юм. 

	— Тийм ээ! Эрхэм ээ! Муу новш Наполеоны минь баримлыг миний лангуун дээр хагалсан байгаа... Тийм ээ! Би доктор Барнинкод хоёр баримал худалдсан... Би энэ баримлуудыг хаанаас авсан бэ гэж үү? Талт гэдэг газрын Черч-стритэд Гельдерээс авсан юм. Надад ийм баримал хэд байсан бэ? Гурав байсан. Хоёрыг нь доктор Барнинкод зарсан, нэг нь гэгээн цагаан өдрөөр манай лангуун дээр хэмхлүүлсэн. Би энэ гэрэл зургийг таних уу гэж үү? Танилгүй яах вэ, Беппо л байна. Янз бүрийн юм урлах, алт тавих, жаазанд юм суулгах гэх мэтээр манайд жижиг ажил хийдэг байсан юм. Энэ залуу өнгөрсөн долоо хоногт... баримал хагалдгийн урьд өдөр нь манайхаас явчихсан. Тэр манайд хаанаас ирснийг мэдэх үү? Үгүй, мэдэхгүй байна. 

	Бид мухлагаас гарахад Холмс надад хэлсэн нь:

	— Би үүнээс илүү юм Гудсоноос дуулна гэж найдаагүй байсан. Энэ Беппо гэдэг хүн маань Наполеоныг сүйдлээд байгаа бүх хэргийн баатар нь мөн бололтой шиг байна. Одоо энэ бүх баримлыг цутгаж гаргасан Гельдерийн засварын газар луу явъя гэлээ. 

	Талт гэдэг газрын голын эрэг дагуу нутагт хүрч баримал хийдэг газрыг тэр дороо олоод, нэг том тасалгаанд орвол тавь орчим ажилчин баримал барих нь барьж, цутгах нь цутгаж байлаа. Тэндхийн эзэн биднийг найрсгаар угтан Холмсын тавьсан асуултад төлөв хариулж өглөө. Худалдааны дансанд байгаа тэмдэглэлээс үзэхэд, барималч Дэвинийн урласан хэвээр гөлтгөнөн баримал зургааг цутгажээ. Нэг ээлжид цутгасан баримлын хагас нь болох гурван ширхэг баримлыг үүнээс гурван жилийн өмнө Гудсонд явуулсан, нөгөө гурвыг ах дүү Гардинг нарт явуулсан байлаа. Нэг баримлын үнэ зургаан шиллинг төдий боловч худалдаачин хүн нэг бүрийг арван хоёр шиллингээр зарж болох байсан юм. Дүрс хэвлэх ажлыг одоогийн бидний байж байгаа өрөөнд гол төлөв Итали хүмүүс хийдэг байжээ. Цутган гарсан баримлыг үүдний өрөөнд тавьж хатаагаад хадгаламжийн газар хийдэг байжээ. 

	Холмс энэ бүхнийг маш их анхааралтайгаар сонссоны дараа нөгөө гэрэл зургаа Гельдерт үзүүлэв. Энэ зураг үйлдвэрийн эзнийг сүрхий их хэлмэгдүүлэв. Гельдерийн уур хилэн нь бадран хараал зүхэл болж гарлаа.
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	— А-а муу дээрэмчин! Өөдгүй муу новш! Би үүнийг чинь сайн танина! Энэ муу хогийн чинь гайгаар манайд цагдаа ирж байсан юм. Одоогоос нэг жилийн өмнө энэ этгээд чинь өөр нэг Итали хүнийг хутгалж орхиод үйлдвэр дээр давхиж ирсэн юм. Цагдаа түүний өсгийг даран мөрдөж яваад энд барьж авсан. Нэр нь Беппо гэдэг, харин овгийг нь би дуулаагүй. Ажилд их сайн хүн шүү. Гэлээ ч гэсэн өөдгүй муу амьтан байгаа юм гэж Гельдерийн хэлэхэд Холмс:

	— Түүнийг баривчлаад дараа нь юу болсон бол? гэв. 

	— Нөгөө хутгалуулсан хүн нь амьд гарсан болохоор Беппог нэг жил гянданд хорихоор шийтгэсэн. Тэр одоо шоронгоос гарсан байх. Беппо хаана байгааг манайд ажил хийдэг үеэл ах нь мэдэж байгаа байх. Тэр танд хэлж өгч магадгүй. Харин Беппод манайхаар үзэгдэх нүүр байхгүй. 

	— Беппо хэдийд баригдсан бил ээ? гэж Холмсыг асуухад Гельдер худалдааныхаа дансыг эргүүлэн үзээд,

	— Манайхаас тавдугаар сарын хоринд сүүлчийн удаа мөнгөө авсан байна гэлээ. 

	— Бидний ирсэн тухай үеэл ахад нь нэг ч үг битгий хэлээрэй. Миний эцсийн хүсэлт энэ байна гээд Холмс эзэнд талархлаа илэрхийлсний дараа бид хоёр гадагшаа гарлаа.

	Бид үдшийн бүрий болж байхад хоол идэх гэж ресторанд очоод, өглөө бидний танил болсон нөгөө сэтгүүлчээс оройн сонинд бичсэн өгүүллийг уншиж үзлээ. 

	Холмс юмаа идэх зуур сониныг уншаад, дараа нь надад хандаж:

	― Энэ их сайн байна. Ватсон та сонсооч: — Энэ хэргийн талаар ямар ч зөрөлдөөн байж болохгүй гэдгийг бодоход их тааламжтай байна. 

	Цагдаагийн газрын хамгийн туршлагатай хүмүүсийн нэг болох Лестрэд гуай нэрд гарсан зөвлөгч, мэргэжилтэн Шерлок Холмс нар, эмгэнэлт байдлаар дууссан өөдгүй балмад хэргүүд нь санаатайгаар үйлдсэн гэмт хэрэг биш харин галзуурсан өвчний үр дүн юм гэдэг нэгэн дүгнэлтэд хүрсэн байна. Оюун ухааны доройтлоос өөр юу ч байлаа гэсэн болж өнгөрсөн зүйлийг тайлбарлаж хараахан чадахгүй болой гэжээ. 

	— За, одоо ах дүү Гардинг нарын худалдааны газар өөд явна даа, Ватсон минь. 

	Гардингийн худалдааны газрын эзэн сэтгэх ухаанаар сайн, шалмаг бөгөөд яриа хүн, Холмстой их л удаан ярилцлаа. 

	— Тийм ээ, би энэ тухай оройн сониноос олж уншсан. Эрхэм минь Горас Гаркер гуай гэж манай худалдан авагчийн нэг байгаа юм. Хэдэн сарын өмнө манайхаас Наполеоны нэг баримал авсан. Бид Талт гэдэг газар суудаг Гельдерээс гурван тийм баримал захиулж авчирсан юм. Одоо тэд бүгдээрээ худалдагдсан. Хэнд гэнэ ээ? Би данснаас харъя л даа. Гаркерт гуайд нэг, нэгийг Чесвикд байдаг Лабурним гэдэг виллд суудаг Фозиа Брон гуайд, нөгөө нэгийг нь Бидинг дахь Доод-Гровин замд байдаг Сандефордод зарсан юм байна. Энэ зураг дээр байгаа хүнийг би танина гэж үү? Танихгүй, үзээ ч үгүй юм байна. 

	Холмс Гардинг гуайтай ярилцах зуураа хэд хэдэн юм тэмдэглэж авсан ба ер нь ярианы үр дүнг би ойлголоо. 

	Бид хоёрыг гэртээ харьж ирэхэд Лестрэд ирчхээд, биднийг хүлээж ядан өрөөн дотуур хойш урагшаа алхалсаар байлаа.

	— За гэж Лестрэд асуув. 

	— Бид фабрикийн эзэн, бас хоёр худалдаачинтай хоёултай нь уулзаад ирлээ. Одоо би баримал нэг бүрийг анх бий болсон цагаас нь аваад яг мөрдөж чадна

	— Баримал шүү! Би өнөөдрийн хувьд танаас илүү юм хийсэн шиг байна. Би алагдсан хүн хэн болохыг олж тогтоосон, алсан шалтгааныг бас олсон. 

	— Уухай!

	— Манайд Италийн хорооны мэргэжилтэй нэг байцаагч байдаг. Алагдсан хүн нь Неаполь хотоос ирж Лондон хотын аюултай дээрэмчний нэг болсон Пьетро Венучи гэдэг хүн мөн гэж тэр байцаагч маань шууд танилаа. Венучи Мафиа гэдэг улс төрийн нууц байгууллагатай холбоотой байжээ. Нөгөө хүн нь бас л Итали хүн бололтой бас тэгээд энэ нууц байгууллагатай бас л холбоотой байсан бололтой. Нийгэмлэгийн хорооны тогтоосон ёсоор алах явдал нь энэ улс төрийн нууц байгууллагуудад ерийн үзэгдэл гэдгийг та мэднэ газар. Бидний олсон гэрэл зураг маань тогтоол зөрчсөн хүний зураг байх. Түүнийг алахыг Пьетро Венучид даалгасан хэрэг биз. Пьетро Венучи түүнийг мөрдөж яваад эцсийн барилтаар өөрөө алагдсан байна. Ийм тайлбарыг ямар гэж та бодож байна. Холмс гуай минь?

	— Би тун их баярлаж байна! Тун сонин юм байна! Харин Наполеоны баримал хэмхчээд байгааг яаж тайлбарласныг минь мөрдөж чадсангүй?

	— Наполеоны баримлууд шүү! Та энэ баримлуудын тухай бодлоос ердөө салж чадахгүй байна аа даа! Энэ чинь ялимгүй зүйл, балмад зан, өчүүхэн хулгай шүү дээ. Ийм хэрэг хийсэн хүнд шүүх гурван сараас илүү ял өгөхгүй. Ер нь бид хүн амины хэргийн тухай мөрдлөг хийж байгаа шүү дээ. 

	— За зүйтэй л дээ, Лестрэд минь. Одоо та яах төлөвлөгөөтэй байна?

	— Одоо амархаан. Алагдсан хүнийг таньсан нөгөө байцаагчаа дагуулаад италийн хороо руу явна. Алсан хүнийг зургаар нь олчихно. Холмс гуай та бидэнтэй явах уу?

	— Явахгүй ээ, Лестрэд минь! Надад бас өөрийн бодол байна. Харин та өнөө шөнө бидэнтэй хамт явбал тэр хэрэгтнийг гянданд суулгахад чинь тусалж чадна гэж бодож байна.

	— Та италийн хороо руу явах уу?

	— Үгүй ээ! Чесвик рүү явна. Та өнөөдөр надтай Чесвик рүү хамт явна гэж амлавал би маргааш тантай италийн хороо руу явна гэж амлах байна. За шийд ээ! Лестрэд бууж өгөхгүй хаашаа гарах вэ. 

	Холмс шөнийн аялалд арван нэгэн цагаас нааш явахгүй гэж шийдээд тэр болтол биднийг амарч, хоол ид гэлээ. 

	Холмс зарлага дуудаж нэг захидал өгч явуулаад оройн турш хуучин сониныг үзэж өнгөрүүллээ. Тэгээд бидэнтэй нийлэхдээ эрлийнхээ үр дүнгийн тухай юу ч хэлсэнгүй. Наполеоны гурван баримлыг хэнд зарсан тухай хэлж байхдаа Гардинг, Чесвик гэдэг газар дурсаж байсныг би санаж байсан. Тэгэхлээр Холмс Чесвик рүү яваад, гэмт хэрэг үйлдсэн этгээдийг газар дээр нь барина гэж горьдож байна гэдгийг би таамаглан мэдлээ. Холмсын заасан ёсоор сурвалжлагчийн бичсэн өгүүлэл нь хэрэгтнийг тайвшруулсан гэж Холмс тооцож байсан биз. Хэрэгтэн тэр өгүүллийг уншиж үзээд, инээд нь хүрч, уул хэргээ ямар ч залхаалтгүйгээр үргэлжлүүлж болох юм гэж бодсон биз ээ. Би ингэж бодож байсан болохоор гар буугаа биедээ авч яваарай гэж Холмс надад хэлэхэд нь огтхон ч гайхаагүй бил ээ. Холмс, өөрийнхөө дуртай зэвсэг, хар тугалган голтой ташуураа авлаа. 

	Бид арван нэгэн цагт гэрээсээ гарлаа. Геммер-стретийн гүүрэн дээгүүр гараад, Холмс сүйх тэргээ зогсоож улаачийг хүлээж бай гэв. 

	Тохилог гоё барилга болон цэцэрлэгээр хоёр тал нь эмжигдсэн нарийхан замаар явцгаалаа. «Лабурним» гэж гадаа хаалган дээр бичээтэй байх нь гудамжны дэнгийн гэрэлд харагдав. Байшин дотор харанхуй байв. Зөвхөн хаалганы тушаа байгаа ганц цонхны дугуй улаавтар гэрэл цэцэрлэгийн харгуй дээр тусжээ. Бид, зам цэцэрлэг хоёрыг заагласан модон хашааны сүүдэрт нуугдан бөлгөө. 

	Тийм их удаан хүлээлгэхэд хүрсэнгүй. Цэцэрлэгийн сараалжин хаалга гэв гэнэт нээгдэж, нэг хотолзсон хар юм харанхуйг даган сармагчин адил шаламгайлан хурдан гэгч гүйж өнгөрлөө. Тэгснээ дугуй цонхны гэрэлд нэг сүүмэлзээд байшингийн сүүдэрт орж харагдахгүй болов. Дараагаар нь цонх нээж байгаа чахарсан бүдэг дуун сонсогдлоо. ...Нууц дэнгийн гэрэл байшингийн нэг цонхоор тусав. Нөгөө гэрэл маань өөр хоёр цонхоор бас харагдлаа. Тэр хүн эрж байгаа юмаа олохгүй л байх бололтой.

	— Нээлттэй байгаа цонх руу очиж байж байгаад гарахад нь бариад авъя гэж Лестрэд санал гаргалаа.
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	Бид байсан газраас хөдөлж ч амжаагүй байтал нөгөө хүн нэг цагаан юм сугавчилсаар дугуй цонхны гэрэлд гарч ирлээ. Эргэн тойрон харсныхаа дараа барьж явсан юмаа газар тавьж ... тэр дороо тас хийтэл цохих чимээ гарч, улмаар тачигнан хангинах дуу сонсогдлоо. Тэр хүн өөрийнхөө ажилд ухаангүй болтлоо улайсан тул бид сэмхэн ойртож очсоныг ч мэдсэнгүй ... Холмс барсын адил шаламгайлан тэр хүний араас тэврэн авахад, Лестрэд бид хоёр нэг, нэг гарыг нь шүүрэн барьж гарт нь гав углалаа. Түүнийг гэдрэг харуулан үзэхэд царай нь хачин болсон байлаа. ... Өнөө гэрэл зураг аргагүй л энэ хүнийх мөн ажээ.
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	Харин, Холмс олзлогдсон хүнийг огтхон ч сонирхсонгүй, тэрээр байшингийн босгоны хажууд явган суугаад Наполеоны баримлын хагархайг маш их анхааралтайгаар үзэж байв. Энэ баримал нь өглөөний бидний үзсэнтэй яг адил бөгөөд бас яг адилхан бас яг адилхан хагалжээ. Холмс хагархай нэг бүрийг гэрэлд гарган үзсэн боловч онцын гойд юм олсонгүй. 

	Яг энэ үеэр байшингийн үүдний өрөөнд гэрэл асаж, эзэн нь харгуй дээр хүрч ирлээ.
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	— Фозие Броун гуай юу? гэж Холмс асуув. 

	— Тийм байна. Та Шерлок Холмс гуай яриагүй мөн биз дээ? Зарлагаар явуулсан зурвасыг чинь хүлээж аваад, таны заасан бүхнийг яг ёсоор нь гүйцэтгэсэн. Та энэ өөдгүй амьтныг барьж авсанд би тун их баярлаж байна. 

	Фозие Броун гуай биднийг гэртээ орж ямар нэгэн юм уугаач гэсэн боловч баривчлагдсан хүнийг бушуухан аваачих гэж Лестрэд яараад болсонгүй. Манай тэргийг бидэн дээр ирүүлэхэд, бид юуны урьд цагдаагийн салбар луу явцгаалаа. Хэрэгтний хувцсыг нэгжихэд хэдэн шиллинг, иш дээр нь шинэхэн цус тогтсон урт хутганаас өөр юм алга байхыг олж тогтоолдоо бичив. 

	Ажил бүтлээ. Одоо энэ нэрийг олж тогтоох л дутуу байна гэж Лестрэд хэлэхэд Холмс,

	— Үгүй ээ, ижил дуусаагүй байна, Лестрэд найз минь, үүнийг дуусгах хэрэгтэй. Харин та маргааш оройн зургаан цагт манайхаар морилон очвол, танд одоо болтол энэ хэргийн учир явдал ойлгогдоогүй байна гэдгийг өөрт чинь нотолж өгч чадна гэж би найдаж байна. Энэ бол гэмт хэргийн түүхэнд онцгой хэрэг шүү гэв. 

	Лестрэд Холмсын урьсан ёсоор маргааш нь хүрч ирлээ. Тэр нөгөө баригдсан хүний тухай үнэхээр их юм олж дуулжээ. Баригдсан хүний нэр Беппо, Италийн хорооны хамгийн өөдгүй хүний нэг, тун сайн уран барималч байснаа, зөв замаасаа мултарч хоёр дахин шоронд орсон гэнэ. Нэг удаа хулгайн хэргээр орж, сүүлд нь танил нөхрөө хутгалаад орсон гэнэ ээ. Тэгээд Наполеоны дүрийг яах гэж хагалснаа хэлэхээс татгалзаж байгаа боловч энэ хүн Гельдерийн үйлдвэрийн газарт цутгагчаар ажиллаж байсан тул уул баримлуудыг өөрөө гаргаж хийсэн ч байж болох юм гэж цагдаагийн газраас тогтоосон гэнэ. 

	Холмс энэ бүхнийг найрсгаар анхаарч байсан боловч түүний бодол санаа нь хол байна гэдгийг би сайн мэдэж байсан. Тэр ямар нэг юмыг хүлээн тэвдэнгүй байх шиг санагдаж бил ээ. Үүдний хонх дуугарлаа. Холмс цочин, нүд нь сэргээд явчихлаа. Нэг минут хэртэй болоход хайрцаг барьсан улаан царайтай, ахимаг насны нэг эрхэм орж ирээд, хайрцгаа ширээн дээр тавьж:

	— Шерлок Холмс гуай энд байна уу? гэв. 

	Холмс зочинд хандаж:

	— Ридингд суудаг Сандефорд гуай та юу? гэж асуув. 

	— Тийм, эрхэм ээ надад байгаа баримлын тухай та бичсэн үү?

	— Яг зөв. 

	Дэвиний хийсэн хэвээр хэвлэсэн Наполеоны баримал олж авах гэж хүссэн, тэгээд надад байгаа ганц баримлыг арван фунтээр авахыг зөвшөөрнө гэж та бичсэн үү?

	— Тун үнэн. 

	— Энэ баримал надад байгааг та яаж мэдэв ээ?

	— Энэ ч амархан л даа. Хамгийнхаа сүүлийн ганц баримлыг танд худалдсан гэж мистер Гардинг надад хэлээд таны хаягийг өгсөн юм.

	— Аа, тийм байж шүү! Гэтэл би энэ баримлыг дөнгөж аравхан шиллингээр авсан юм, тэгэхэд та надад арван фунтийн үнэ өгч байх юм. Энэ чинь ер нь үнэ байна шүү.

	— Тийм ээ, энэ бол миний өгсөн үнэ. Түүнийгээ ч дуртай төлнө. Наполеоны баримлыг олж авна гэдэг бол надаа олз байгаа юм, олзны оронд төлөх Хэрэгтэй.

	— Энэ бол таны талаас их энэрэнгүй хэрэг. Холмс гуай минь. Таны хүссэн ёсоор баримлыг аваад ирсэн, за май гээд Сандефорд гуай хайрцгаа нээлээ. Тэгээд бид адаг сүүлд нь нэг бүтэн баримлын бараа харлаа. 
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	Холмс ширээн дээр арван фунтийн дэвсгэр, нэг бичигтэй цаас хоёр тавиад:

	— Сандефорд гуай та энэ хоёр эрхмийг байхад үүн дээр гарын үсгээ зурж аль. Уул баримлыг миний эрхэнд шилжүүлсэн тухай энд бичээчтэй байгаа юм. За, та мөнгөө аваарай баяртай гэлээ. 

	Манай гийчнийг гаргасны дараа Холмс тун хачин юм хийж байх шиг санагдлаа. Тэр хоолны шүүгээнээс хамгийн цагаан бүтээлэг гаргаж ширээ бүтээлээ. Тэгээд нөгөө саяынхаа олж авсан баримлыг ширээний гол дунд нөгөө бүтээлгэн дээрээ тавилаа. Тэгж байснаа тугалган голтой ташуураа авч Наполеоны баримлын зулай дунд чанга гэгч дэлсэв... 
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	Баримал ч хэлтэрхийнүүд болон яйрлаа. Холмс уул хагархайнууд дээр тонгойсноо, тэр дороо газраас нэг хагархай авч баярын дуугаар хашхирав. Тэр хагархай дотор нь нэг хар юм шигтгэсэн байлаа. 

	Тэгээд түүний хэлсэн нь:

	— Эрхмүүд ээ! Энэ бол Боржиагийн алдарт хар сувд байгаа юм! Энэ чинь ертөнц дээр хамгийн алдартай сувд даа. Хоорондоо холбоотой олон дүгнэлт, асуудлыг авч үзсэнийхээ ачаар би энэ сувдыг анх хулгай авсан газар болох хунтайжийн унтлагын өрөөнөөс аваад, нэг жилийн урьд Гельдерийн үйлдвэрийн газар цутгасан Наполеоны зургаан баримлын сүүлчийн ширхгийн доторхыг хүртэл мөрдөж чадсан юм. Энэ их үнэтэй сувд алга болсны тухайд ямар их шуугиан болсныг Лестрэд та санаж байгаа байх. Лондон хотын бүх цагдаа эрэлд гарсан шүү дээ. Надаас ч гэсэн зөвлөгөө авахаар ирж байсан. Тэгсэн хэр нь тус болж огтхон ч чадаагүй. Хунтайжийн эхнэрийн шивэгчин байсан Итали хүүхнийг сэжиглэж байсан. Тэр хүүхний ах нь Лондон хотод байдаг гэж олж тогтоосон боловч тэр хоёрын хооронд ямар холбоо байсан эсэхийг олж чадаагүй юм. Шивэгчин эмэгтэйн нэр нь Лукреция Венучи гэдэг байсан. Үүнээс хоёр хоногийн өмнө алагдсан хүн бол энэ хүүхний ах Пьетор байсан нь магад гэж би бодож байна гэлээ. 

	Бид гайхаш тасран Холмсыг харсаар байлаа. Холмс инээмсэглэн цааш ярьсан нь:

	— Тэр үеийн хуучин сонин надад их тус болсон юм. Беппог баригдахаас хоёр хоногийн өмнө энэ сувд алга болсон гэдгийг сониноос олж тогтоосон. Беппо бол яг энэ баримлуудыг Гельдерийн үйлдвэрийн газарт хийж байх үед баригдсан байгаа юм. Одоо энэ хэрэг явдлуудын холбоог та нар ойлгож байгаа биз? Тэгэхэд энэ сувд Беппогийн гарт байсан хэрэг. Тэр өөрөө Пьетрогоос хулгайлж авсан ч байж болох юм. Аль эсвэл хамтран хулгайлсан ч байж болох юм. Энэ ч тийм чухал юм биш, харин түүнийг цагдаа нар хөөж явахад энэ сувд түүнд байсан гэдэг л чухал юм. Тэр сандарч зугтааж яваад үйлдвэрийн газар ирсэн хэрэг. Өөрийнхөө мэдэлд үлдээд байгаа хэдэн минутын дотор үнэт эрдэнэ сувдаа далд хийж авах хэрэгтэй гэдгийг тэр сайн мэдэж байсан. Тэгэхгүй бол түүнийг нэгжээд олох байсан. Үүдний өрөөнд хатаах гэж тавьсан Наполеоны зургаан баримал байжээ. Тэдний нэг нь хатуу болтлоо сайн хатаагүй байхаар, Беппо өөрөө уран чадварлаг барималч хүн болох учраас түүнийг нүхэлж сувдаа шургуулаад, дахиад битүүлж орхисон хэрэг. Беппог нэг жилийн хугацаагаар гянданд сууж байх хооронд өнөө зургаан баримал нь Лондоноор тарж амжжээ. Сувдаа ямар барималд хийснийг тэр өөрөө мэдэхгүй байсан болохоор баримлыг хагалж байж л өнөөх үнэт эрдэнээ олж чадах байсан юм. Тэгээд уул баримлууд ямар фермүүдэд очсон болохыг Гельдерийд ажил хийж байсан үеэл ахаасаа дуулсан хэрэг. Тэгэхлээр нь Гудсонд очиж ажил хийж байгаад, гурван баримал хаана байгааг мэдэж аваад тэндээ хагалаад үзэхэд сувд нь алга байжээ. Нөгөө гурван баримал нь хаана очсоныг Гардингийнд ажил хийдэг ямар нэгэн Итали хүнээс дуулж аваа биз. Нэг нь сэтгүүлч Гаркерийд байсан. Тэдэнд мань хүн хамт хулгай хийсэн Пьетро Венучтэй мөргөлдөж дээ. Беппо түүний хоолойг огтолж, цаадхаасаа ангижирсан байна. 

	— Пьетро хулгай хийхэд оролцсон юм бол Беппогийн зургийг юунд биедээ авч явсан хэрэг вэ?

	— Беппогийн тухай мэдээлэх бололцоотой байх гэж тэр байхгүй юу... Беппо ямар нэгэн юм эрж байсан гэдэг чинь хүн амьтны хэрэг гарсан газар болох сэтгүүлчийнд очоод байхад ил болоод ирсэн юм. Яагаад хоосон байшингийн дэргэдүүр өнгөрч гараад дэнлүүний гэрэл туссан цэцэрлэгт ирж байж баримлаа хага цохисон бэ гэдгээс ил байсан. Тэгэхэд бүтэн баримал хоёр үлдээд байсан. Харин Беппо Гаркерийнд байсан баримлаас үнэт эрдэнээ олоогүй, болохоор нөгөө хоёр баримал дотроос эрэх ёстой байсан. Беппо хамгийн түрүүнд Лондон хотод горьдлогоо таслаад алга бол, Лабурним гэдэг газар луу явна гэдэг нь мэдээжийн хэрэг. Дахиад хүн амины хэрэг гаргуулахгүй байх зорилгоор тэр байшинд суудаг улсад сэргийлж хэлсэн юм. Тэгээд ч сайхан амжилт олсон шүү дээ. Тэр үед би Боржиагийн сувдын хойноос гөрөө хийж байна гэдгээ сайн мэдэж байсан юм л даа. Сувд алга болсон явдал, Наполеоны баримлыг хагалаад байгаа намтар хоёрыг амь үрэгдсэн Пьетор Венучийн нэр хооронд нь холбож өгсөн юм. Лабурним гэдэг байшингийн үүдэнд хагалсан баримал дотор сувд нь байсангүй. Тэгэхлээр сувд нь Ридингт үлдээд байгаа ганц баримал дотор байх ёстой. Би энэ баримлыг та бүхнийг харсаар байхад олж авсан. Одоо тэгээд энэ баримал маань та бидний өмнө хагархай хэвтэж байна. Сувд ч энэ байж байна. Ватсон минь үүнийг үл шатах шүүгээнд хийж орхиорой гэв.

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	⁂

	ӨГЛӨГИЙН ЭЗНИЙ СОНОРТ

	Манай номын санд байгаа бүх номыг та хүссэн үедээ ҮНЭ ТӨЛБӨРгүй авч уншиж болно.
Аливаа ажлыг хийхэд зардал гардаг шиг уг номын санг бүтээхэд багагүй зардал гарч байгаа.
Та улам олон ном ингэж унших хүсэлтэй бол бидний ажлыг дэмжин манай номын санд НОМоор болон МӨНГӨөр хандив өргөж болно.

	Таны хандивласан мөнгө:

	- хэвлэгдсэн номыг цахим хэлбэрт оруулах,

	- цахимд оруулсан номыг ариутган шүүх,

	- цахим технологийн тоног төхөөрөмж авах,

	- цахим номын санг өргөжүүлэх,

	- цахим номын сангийн чиглэлээр судалгаа хийж, сурч байгаа оюутан судлаачийг дэмжихэд зарцуулагдана.

	Хандив өргөх данс 

	"Хаан банк"

	5027 8982 35 (төгрөг) ЦОГТ ОХИН ТЭНГЭР САН

	5027 9685 00 (доллар) Tsogt okhin Tenger san

	Qpay-гээр бол (линк)
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